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sedaj najslavnejša simfonija, Beethovnova «Deveta», cclo vrsto let smatrana za 

zgrešeno delo, z:i pojav bolnega duha (C. M . Weber sc je o n je j trdo izrazil, Oes, 

da je njen avtor «zrel za norišnico») in moral je priti sam R. Wagner , da odkri je 

svetu njene lepote in kolosalne g lob oči ne in višin t. — Z bi to Matačiču nc Štejem 

v zlo, da jo Bruekncrjevo simfoni jo (posebno prva dva stavka) na več mestih 

nejasno tolmačil — morda le zaradi tega, ker ni bilo dovolj časa za izkušnje. 

N a vsak način svetujem vsakemu, kdor proizvaja simfonije, strog študij sim= 

fonične arhitcktonikc. Brez nje ni simfonije. Ta konstataeija seveda n jma na; 

mena, koga izmed naših dirigentov odvračati od simfonije; moj namen ni, gra.= 

jat i in z grajo dobri stvari škodovati, pač pa smatram za svojo dolžnost, opo-

zoriti na pomanjkl j ivost i in dajati pobudo k vestnemu kulturnemu delu. V tem 

zmislu naj se tudi bere vse, kar je tukLtj povedanega. J . M. 

Joseph Bedier je postal 3. novembra 1921, nesmrten. Prevzel jc akademski 

sedež po rajnem Rostandu, kateremu jc v sprejemnem govoru splctel sijajen 

slavospev. Naš učenjak se je boril med vo j no v prvih četah in sad njegovega 

razglabljanja je najnovejše njegovo delo L1 Effort f ran^ i s , zgoščena zgodovina 

francoske pehote, jasen, krasen oris, v katerem utesnjena dejstva govore več 

ko zvodenela širokop o težnost. V blatu strelskih jarkov jc prvi zasledil prv int 

poslednje velike epopeje, zadnje junaške pesmi, rojene na galskih tleh. N a 

sličen način je sledil njega dni v duhu francoskim romarjem prošlih vekov 

po nj ih potih, ho teč ujeti mimogrede tajno nastajajočih pesnitev. Z Bek^ 

kerjevo metodo je tako do vrši J svojo mojstrovino: Epske legende. 

B edier je potomec bojevit ih prednikov, Jlretoncev, ki so se \nurali izseliti 

po Cel lama reo v i zaroti. Razuml j ivo je tedaj, ce sc je s tako l jubezni jo poglobil v 

keltske legende. Rekonstruiral je povest O Tri stanu — in ta knj iž ica ni bi i a 

eis to brez vpliva pri njegovi izvolitvi med štiridcsctorico. Vrn i l je tako rekoč 

domovini Tristana, kajti po Wagner je vi operi se je zdelo, da je predmet 

Tri stana in Jzolde zgolj last nemškega komponista, ki pa je obdelal snov 

po svoje. Glasbeni čar je pripomogel do tega, da sc je splošno priznaval edino 

Wagner j ev način. 

Redicr je iz starih besedil sestavil v novi francoščini omenjeni umotvor, 

nesmrtno povest u l jubezni in smrti. Stara francoščina premore obilico lepih 

legend, a nit i Lancelot, niti Alerlin, niti obsežni romani od Okroglega Omiz j a 

niso doživeli sto izdaj kakor Be die rov zvezek, katerega sta že pred desetimi leti 

utegnili, brati v nemškem prevodu, danes pa tudi v slovenskem. Go tovo je 

Wagner pripomogel učenjaku do h letečega uspeha. 

Zan ima lo vas bo zvedeti, koliko jc v Wagner jev i operi pristno german= 

skega in koliko francoskega. Kot najbol j nemški del — pravi Henry Bidou v 

Revue des deux Mondes 15. X I . 1921. — jc štel doslej duct v drugem dejanju. 

Vsakdo je bil mnenja , da je to strastno klicanje smrti izliv iz mračnega preko* 

renskega duha, da ni ta dvospev nič drugega nego uglasben Schopenhauer. 

Kaj še! To mesto sc nahaja v Beroulovem poemu. «Nc,» pravi Tr i s t an , . . . «tu 

ni čudežnega vrta. Toda nekega dne, draga, po j de v i v blaženo deželo, odkoder 

se ne vrne nihče; . . , soln.ce tam ne sije, vendar pa se n ikomur ne toži po 

njegovi l u č i . . .s 

Navedeni odstavek, ki je navdihnil Wagner ju mi lobno in turobno godbo, 

je veljal do Bedierovih raziskav za najbol j pristno germanski; danes pa jc 

ugotovljeno, da je keltskega izvora. A. £>. 
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dak ob 4гиЦ tort j I r- ođns^jftj-ti^idoi&ttviae — popbl* 

acute !ice, b i ga Ш v «Paäaja&Ei i m j & J i » . Ф а ш dpživljfefie;' pro* 

se jne äjmpjeatja; - ps&e livl&mž^gz. . u ir ipa in cvets iteeničrctstV ae|Hiare<Ino i t 

c£)^ek,iGfT.-satjeiet. .т-- tu ra&fetMtfte&je, ipcadbwä iht&tracije vsak* 

daaj ih brig ir. jese, poaoltcd rapfci .vćkl&i • bolečine, ргахзј ostro'.pcliij finega sna» 

длјл. Сзша v cefci zaključena Lic sonetov je «Fti-j^, .po svojem tVrv-j -najšsrazi* 

tejši ttüEsk n to smer, k i h r a n i l v&s sdsi i j i G ra ^v l ho / ednočaj rdo domovine 

ЕД ačllao ; .. ' • • ' • • i ' 

«Еај i ^ e umre Le, <fa ce spsi rc^Ji, 

tis. üf, üivEjeiije ac-7ö r-з krvi 

napi je C vo J v, mati ddsiirvjfca.s 

V: ; Primerjal ^ k o i iM i ^ ^ e t o v t ођвћ knjig zaio Jako podrobno, ker sama 

najj&snejsfi odkrivata ribiško emč obema, A ne canso v barvi. V «Padajočih 

zvendah» kipi vse do&vlianje iz enega vira, i s čuvstvenosti — odtod 

tudi notranja hauewnija t® гЦ fce, V «Poii bolesää* pja te j« eprl pesnik na 

svoj, resnično svoj EiiseSni sve?, M tvori ogrodje del i pesnitev, k* 

pa že v pesnikovi dtiSi deß tok doživljanja in celo značaj giedanja y <Koje 

msUč&ih c - p o g rcšam v Е Е Ј Ш 'dere notranja sftokroženceti, hamw>> 

rije barv ш zvoka, Očem cs odkrivata dva sveta, ki j « Loči prepad ob i ran j — 

pesnikova jih očividso ш uravnovesila v globljem poßtedu, tvornost p„i 

si med Qjiina s i iadoibla prave, najbližje otmgr:. Sato icja zame k n j i g i «Pot 

boJetfb pomen p l o d n e j&irke, poE&einbns pzedvscm -s razvoj pscalha cam^* . 

Nistf lk je v ^ т а е п ј и v ä w cedusevtie kjisfalisacije, kar je bil drugi vzrok 

sa primeren je obeh zbirk, V rezultatu se že 'CAdaj de!ozna fcaže^ pesnikov 

notranji obraz. Namen fce presoje iskijučuje sicer njega podrobni oriSt vendar 

Ge m i ^di poirebuo. da, cmeaisn v&aj svoj osnovni vtis; Saj je Qradnik v nasi 

moderni poeziji -ee* izmed naljačjih pesnikih patsne. P ^ m a i n i l js v Mpishi 

. t ve je individualnosti obzorja pesn&kega isr&za <io 'gotiko lepih. fine*, la uldenil 

kšpenje £ubjekiiviEtične Hrtke v nowo, topio, sefinp ritmiko. Je т о м talent, 

vendar imam.obfetek, da ne ta, prirodni tok še v «Poä bolesti» ^ jsfrylja 

SÄreEmei^o ß с у 0 ј 0 t i b , o d d a l j i ,od, atrtin,, fei j i ^ гаг^ерја v' srci/ yejika 

osebaosi. > < i -.,.-•,.,•.•> , : 1 

H koncu bi Se poudaril, da zaostaja pssniÖke dikcija .v .«Poti bo le l i * :dsl®c 

sä oiio «Padajočih. sveid». Večkrat Daletič tia fraze in s|tke,<ki jih .že nebje 

v «Padajočih, svecdab» doüivei, in ki ^e ponavljajo z гвшо£о naajijäiin- w 

, udarkom. Ravnotako crečujefi podobe Јг drugih knjig, ßveiost, q e ^ e t 

rasitot*; tštaiai ki- jfr tuko Jbaigat екгаз «Padajočih zvesd», j e Edaj :öh1a®tffejäa-

не vije vs^itsko v roč i li) vpeto за-ргат;^-, .y osco: epoffistsäp. pbrnsom» 

se mora veäferat pokoriti ärrasu, -ki ga zahteva Najoröae^i ' je. .tam.'kj^r 

nosi erotičnp vzhičetije, гкгтЉ zagori, teđi v e&intq»^sredi дагг1о 

donečega, pol epskega sfekanja v vcej stari lepoti in topÄrd plamen Gradnjko^ 

yega pmna njegovi.ženi, y f j. ^ , ;; ; ; f r , Ferdo ' 

:i:''!• • Vüdülki: '^atootoe : V L juW jaiS 1 Ш . i >• - ^ j , : . • 

Lap naslov; je dal Vodnik svoji prvi pesnüüki zbirki;; lep m obensan. 

Za siare profesorja .aloveihHme zeveda' v i ć ^ jdoraib^едј a otovenokega .iztta^-

nas flUisodilMme -petdinüit tekaf dič^o mogočega irt naravr^^ai; Zakaj pa tfe 

bifc.yoi'a gdoatoa, 1 Je*äiäcttoal..-v• V : v ' ? ^ 

• '--Za EF.nirr.iviia nasSovoja je itrejeno trideset pcajrii in vsakajpeseaa je^Vod? 

. se pravi:-: Vtakd psssTüje košček' njfigö/ih ž a l os t i h mbj . ki siiskt j o 

— 11$ — 

i b . s i Digitalna knjižnica Slovenije 



Debeljak, Anton (A., D.). Joseph Bedier. 1923, Ljubljanski zvon 

K Knj iževna poročila. У! 

njegovo žalostno pesniško dušo s tako isilo, da je post i la žalost že meso in kn , 

vsebina in slog vse^a tega, kar je napisa!. Z d j ubil sc jc v žalostne večerne zarje 

i n v dekli cc žalostne (str. 8.), v žalostne kraje ( s t r i 3.) in v žalostni vonj (str, 14.), 

v žalostno vodo (str. 16.) in v žalostne vetre (str, 22.) in šc v veliko drugih 

žalosti. Je to edino, kar je značilno za Vodnika . 

Drugače pa j c sila nežen lirik, mehak, tako mehak, da sem ob koncu zbirke 

resnično občutil jokavo vzdihovanje sanj&vega mladeniča. Lep v besedah in 

v figurah [Ljubezen jc žalostna kakor s l o v o . . . (str, 16.), Svoj beli ohraz -

žalosten kiikur so lilije v senc i . . , (str, J7.), o, tako smo trudne, kakor da smo 

no sne . . . (str. 29,) itd,], občudovanja vreden v svojem mističnem zamaknjen ju, 

toda grd v potrtosti in v obupu. Lahko bi primerjal vse njegovo delce otož* 

ne mu goslaču, ki igra dolgočasne melodije s fini J ubranostjo, ki pa se je človek 

sčasoma tudi naveliča. Isto občutje imam, če berem Hrvata Krkleca. S tem 

seveda ne mislim, da ga je Vodn ik posnemal. 

Marsikatera pesem pa jc lepa. Ne vem, kako bi se dalo to izraziti- Kakor 

da hi gledal platno, na katerem so čudežno lepe barve in nič drugega. Pa ic , 

za pogled vseeno lepa slika. 

Vodnik stoji pod vp l ivom one velike dobe, ki na vrača naturalizem in katero 

Hans Krüger zelo dobro označuie z besedami: «Die Kunst wurde aristokratisch 

— wurde Gewand , Geste und Miene derer, die sie ausübten , immer gelassen, 

h ehe rr seht, der eigenen Würde eingedenk, unerbittlich bis zur Grausamkeit zu 

jedem Opfer, selbst zur Liigc bereit — um der Schönheit willen 1 Und hatten 

sich die Naturalisten darum bemüht, mit photo graphischer Genauigkeit die 

We l t der Dinge abzuSchilden, so versucht man jetzt mit der gleichen wissen* 

schaftlichen Genauigkeit die We l t der Seelen darzustellen Zv diesem 

Zweck zergliederte man seine eigene See le . . . » 

T o je tista doba, ki je drugod že v zatonu, medtem, ko se je pri nas šele 

s Cankarjem pričela. Izrazita pa še vedno ni, dasiravno se naši poeti г vso silo 

zaganjajo v ta umetniški pok ret. 

No , Vodn ik je resen popotnik za svojim stremljenjem. Pa njegova umet= 

nos t ni privlačna za vsakega, ki bi jo izkušal uživati. Kdo ho danes pel s senti 

mentaln imi besedami samo o žalosti in o solzah? In to Se o svojih lastnih! 

Premalenkostno jc to za našo dobo, ki je potrebna trde besede, biča, krvave 

jeze in poguma. Ne obupa in sladkih besed! To jc samo za kdaj , za nazaduje, 

kadar se človek Že skoraj utrudi in si zaželi konca. Premalo življenskc sile, 

premalo poleta — in pisano samo zase, kar je skoraj pri vseh začetnikih obi* 

čajna slabost, 

Horba za slog in figuralne o m am e nt e mu je nehote zameglila vsebino, kar 

seveda delu ni v prid. Originalen kajpada ni (kar nič ne dč), Upam pa, da se 

bo razvijal. Potem bo že našel svojo p r a v o pot. Tone Seliš tiar. 

Ivan Zoreč: Zmote in konec gospodične Pavle, Založba ilustrovanega l isti 

«Plamen», V Ljubl jani 1921. 

Skoda «Plamena», si reče človek, če vzame v roke te tri postumne knjižice 

(namreč poleg Zorčeve Se R. M um i k ovo «Koprnelo» in LS , O r love «Pasti in 

zanke), k i j i h jc zdaj izdal njegov urednik, deloma tudi, da bi odškodil tiste 

naročnike, ki so plačali za vse leto, kar jc dandanašnj i že naravnost — kavalir? 

ski čin. Skodu žc zato, ker bi bil «Plamen» lahko izpodrinil iz naših hiä marsikak 

tu j in nc razmer no slabši «družinski» list, Prav te tri knjige so namreč značilne 

za «Plamen» sam: lahko čtivo brez posebnih literarnih pretenzij, a kolikor le 

mogoče zabavno. Brez posebnih literarnih pretenzij? Človek bi rekel; toda 
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